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Orayr Bıwzandac ı et SCS archıves

Norayr Biwzandac ı

Les armenı1stes verses ans l’etude de la lıtterature armenı1enne du CINquıIEmMeE
solıdes1ecle de SCS LEXTES, reconnaıssent Norayr Bıwzandac ı

phılologue A SCNHNS arge du mOL, eft ACarean, auteur de euUX grands
dıctiıonnaıres, l’apprecıal notammen DOUT SOIl Dictionnaire francais-armenien
(ancıen). fut d’abord l’un de CCS pretres erudıts formes l ’ecole des
Peres Mkhıtarıstes de Lazare Venıise, DUI1S a1lCc adonne entierement

la phılologıe armenıenne. Ses inedıits, CONSsServes partıe ans SCS archıves,
revelent d’autres aspects de SCS recherches profondes.

Step an Gazezean-Cizmetean-T erzean est ne STanDu 845 ef MOrTT
le 25 decembre 915 Venıiıse (selon la cCommunıcatıon de la Fondatıon
rearıka Bremer-Förbundet de Stockholm). 11 etaıt 1SSU ÜUnNne amılle catho-
1que nombreuse : 11 trO1S et CX freres. est eNvoye COU-

vent de Lazare 1854, est sacre Pere Yarut ıwn Terzonc. 18066,
DCU malgre lu1, NOUS l’ont apprıs SO Journal iınacheve de sem1ı1narıste

zl cahıer de ettres adressees SCS parents et amıs. [OUS ecrıts de X68
8/1 ei CONSeErves ans SCS papıers. Comme LOuft pretre de congregatıon,
1} avaıt faıt VE de chastete. ul 11 confesse franchement SOM tres vıif
penchan DOUT la nature femmnıne des SOI adolescence. etaıt devenu
dA’aılleurs bel homme, gran ei debordant de sante physıque Nous
n aurıons DaASs insıste, DOUTL la premıiere fO1S, SUTr «mal » dont i} tant
souffert durant SCS dıx annees de VIe relıg1euse, Sadmlls scandale d’aılleurs,
S’1  ] n etaıt pas DOUI Deaucoup ans decısıon de redevenır homme

les autres elil de marIıer.
est professeur d’armenıen, de lıtterature armenı1enne ei de Irancaıls

College Murat des Mkhitarıstes Veniıse de 866 18068, lorsqu 'ıl
est rappele COUuUvent DOUTF rediger dıctionnaıre irancalıs-armen1en-turc,
me(litre de ordre ans 1a bıbliotheque ei dirıger la Bazmavep.
lıt intellızemment, el prenant beaucoup de , la lıtterature
ancıenne. salt, Outre langue maternelle, les CX angues classıques,

na Jamaıs M1Ss le ans sıgnature qu’'ıl redunsaıt SOUventT Norayr. sıgnaılt
[rancaıs Neandre de Byzance Norayr.
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le [UIS®: le irancals, \ıtalıen l’anglaıs. force de recherche, ı] devıent
le seul partısan, J azare. de l’armenıen classıque proprement dıt (406-
460). decouvert Dal les Mkhıitarıstes de Vıenne 38-18 ei 11 OSC

blamer de pomint de VUuC les dıcetionnaıres el les de grammaıre
d’armenıen ancıen el les LeXTes SAalls apparat crıt1que Lazare,

qu]ı pl DAad du tOut AUX aqutres membres de la communaute. Plus
tard, 11 eur reprochera touJours MAaANquUC de comprehensıion. publıe

86 7/ euxX COurts texties relatıfs l’elevage des chevaux Armenıe,
insistant SUrTr la necessıte d’etudıer les termes de medecıne el d’elevage COIl-

Sserves ans la lıtterature medievale.
Le «mal» dont 11 souffraıt malgre SCS multıples Occupatıons Iu1 inflıge

es 568 la maladıe d’apathıe et de melancolıe profondes. Le ere superi1eur
Nn Y comprend Hen ma1s conseılle Dar VIeEUX medecın ıtalıen, 11 ”’envole

StanbDu avrı 868 revoıt DOUT la premıiere fO1S SC amılle qu’'ıl
avaıt quıttee 1'a de euf AIl  N pres les premieres effusıons de Jole,
tOut retombe ans l’ordınaıre. Le jeune preire est rattache la paro1sse
de SONMN Cousın le Garegın Zarbhanalıan Tout pretre catholıque qu 'ı esT,
11 est agace Dal les agıssements trop zeles de proselytisme du patrıarche
armenı1en catholıique Hassoun: 11 du cote de «Sa natıon » (comme
11 la CC 11 est condamne. AVCC d’autres: «heretique» ei assıgne

residence College Mkhıiıtarıiste de Kadeköy tant qu’ensei1gnant et
surveıllant. ressent durement COUD venant s’ajouter mal quı le
rongeaıt et lu1 donnaıt des envıes de «Jeter le Iroc AdUX orties» (d’apres
SCS PTODICS termes irancals ans unec ettre), ma1ls c’est l’argent Quı
lu1 faısaıt defaut. Le medecın armenı1en du college qu’’ıl consulte u11 conseılle
so1t de Mamer. so1ıt de rendre certaınes visıtes «Xa GCeEs dames». Maıs
11 prete nı L un; nı l’autre. Un riche marchand armenıen, le pere
de SCS euUX eleves de lecons prıvees apres les du college, Iu1 DIODOSC
d’accompagner CeUX-C1 Europe pendant leurs etudes. (Yest la unec OCCAasıon
de faıre des eConNOomı1es, Cal ı] seraıt nourrı1 et habılle, ma1s DaS de quıtter
la soutane, Car le marchand est tres cheval SUT les quest10ons de relıg10n.
En tant qUC pretre donc. 11 est pedagogue ei L(uteur, de WL 187/6,
Lausanne et Parıs. JTenu in]Jjustement DOUT de la maladıe de SOM

el  GVeE cadet Parıs, 11 est congedıie brutalement G# prıve de derniere
mensualıte lorsqu'ıl le ramene chez sSes parents SUuT | ’ avıs du medecın traıtant.

faıt une DOUTF renirer Parıs., pren le 1O de OFAr Biwzandac T,
abandonnant definıtivement el SaJmnls ANNONCE SOI etat relıgz1eUX. Durant LOUuTtes
CCS annees, 11 na Jamaıs neglıge SCS etudes «mangean de la vache enragee»
(ce Sont SCS PTODTCS termes francaıs ans unec lettre Akınıan), 11
ermiıne de rediger SOI Dictionnaire francais-armenien, et. frequentant aSS1duU-
ment la Bıblıotheque Natıonale, 11 ecrıt petit OUVIAaSC de phılologıie,
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Haykakan harak nnut iwn («Crıtique armenı1enne de mots>»). reHie
StanDu printemps 1879, cherchant publıer SCS CHxXx Le petit
l1vre. 128 aQCS, paraıt 1880, grace pr1xX du gagne, S 11 est offert
AUA souscrıpteurs de SOM dıctionnaıre : ma1ıs CeUX-CI Sont TATc Le 18 Juin
1881, Norayr epouse la suedo1se Mille Sel Jacobsson, photographe de la
Maıson royale de UWEde.: qu 1l avaıt COHNUGC Parıs SS X76 Elle
eQ. de confession israelıte. ma1ls DOUT epouser ”’homme qu elle alme el apprecıe
hautement, elle faıt aptıser eglıse armenı1enne catholıque, Ou est cele-
bre d’aılleurs le marl1age, Cal Norayr est reste bon chretien. Une lettre
de Ia S(EUT de elma, adressee Al Norayr Parıs. apprend u la
amılle des Jacobsson etaıt CONITE marıage un homme quı €eTI16

vaıt rıen faıre DOUL SaghCcI de l’argent er nourrır future femme., de sante
fragıle e1 sollıcıtant des SO1NS medicaux coutant cher». Le Dictionnaitre de
Norayr est dedicacee SC femme, CAdrl c’est elle quı fourn]ı les francs
indıspensables DOUTF les fraıs d’edıtion, Cr la moOrTt de l’auteur, 11
avaıt SEINCOTFE 000 exemplaıres d’'ınvendus., dısparus depu1s 915 Norayr
est rejete DAr SC amılle er SCS aMmM1Ss Caus: de marı1age 1O seulement

etrangere », ma1ıs pıre CNCOTC, AVCC Ju1ve»!
pres unc une de miı1el de eCuxX MOI1S passes Stockholm, ans la NI

de femme. Norayr rentire Q STanDu DOUFTF metiire poıint la parutıon
de SO  ; Dictionnaitre, 9TOS volume de 298 AaBCS, e des septembre 1882.
11 o’'installe AVCC SOIl epouse Stockholm. prevu Samls doute. DOUT

COMNSACTEGT unıquement SCS recherches phılologiques. Aınsı Mme Norayr
le seul etre quı rendra Norayr entierement NEUTEUX, homme de ograndes

qualıites de CCOBUT: et erudıt de cı1ence profonde ans les etudes des ancıens
[EX{ES: de l’armenıen ancıen et de la poesıe du oyen Age, le
B SCS ınediıts. enrıichıt S bıbliıotheque indıspensable, publıe des
artıcles ans des TEVUCS armenıennes: ma1ıs cela I1u1 sufflıt Das DOUTF
faıre connaıtre les frunts de SCS recherches. 11 publıe SCS artıcles ans SONMN

PTFODTIC ulletiin autographıe qu 1 appelle “ANNASEF « cr1ıt1que »), el qu 'ı
apres le deuxıeme fasciıcule: chacun de 64 aDCS, Car ı] n arrıve DAS,

fın de COmpte, ecouler 100 exemplaıres DOUT enHntrer dans SCS fraıs
(mal erl decembre Son seul artıcle phılolog1aue {rancals. De [’urgence
UnNne edition cCritique des fexXles Aarmeniens ome. esfi toujJours d’actualıte.

faıt naturalıser Suedo1s ei partıcıpe, tant quUC tel, 1896. unec

conference phılarmenıenne organısee DAr des Suedo1s condamnant les d_

CC des Armenıiens (a Zeytoun et aılleurs):; 11 publıe CX artıcles i DE
SCS honoraıres comıte de soutıen cCouronnes). partıcıpe egale-
ment des congres d’orjentalıstes dont 11 est membre permanent (sa CAaT
est CONSeErveEe):; 11 VOVaSC AVCC lemme. visıte St.-Petersbourg e MOSCOU,
lıe des amıt1es AVCC les armenıstes quı le consultent ans ı Euröpe,
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ı] le de repondre Dar ecrıt LOULT le monde, recoplant leurs ettres
eit les s1eNNES ans 2 regıistre, actuellement, salt
COMIMENT. Au Matenadaran Erevan. annoncaıt ans le fascıcule de SOI

K nnaser qu 1 qavaıt propose V’offrir bıblıotheque, SCS ınediıts e1 uUunNne

ogrande ‚ argent DOUTF la creation d’un cehHire d’etudes eit de publıca-
10NS crıt1ques des ancıens Textfes SOUS surveıllance. 6] d’autres Jo1gnalent
A lu1 Maıs reste isole. 11 avaıt entreprIis tOut seul la revıisıon de ([OUS les fexties

publıes quelques-uns, el COrr1ges Dar lu1, Sont ans SCS archıves.
ma1s mutıles et incomplets de la per de centaınes de euıulles A

emprunte des manuscrıts er Ia premıere edıtion du lıvre d’Eznık, Izmır,
2-1 DOUT les copıer ans des cahılers solıdement rehes et J1en
CONSeTrVvESs. fın de DOUVOIF publıer GCG6es LEXLES;: 11 les meTtl DOUTF des
SOMINMECS plus JUC modı1ques. fera de meme DOUT SOI K nnadatut iwn
Haybusakı («Crıtique de la Botanıque armenienne » du AlıSan) YJUC
le lexicographe Gu1ldon Lusınean Parıs) achetera er Olfirıra AdUAXA Mkhı-
tarıstes de Vıenne. le Akınıan le publıera ans Ia Handes
Amsorya de 9721 1925 tıre Part.;, 2}5

adame Norayr quıtte monde le 3() INars 1899, ıvrant SOM marı
CD desespoilr infını. Celu1-c1 estera plonge ans unec trıstesse inconsolable
DOUTF le estant de vIE: trıstesse qu ı exprimera ans SCS inedits,
so1t Dar quelques MOoOTts quelques lıgnes, so1t Dar des prıeres armenıen
ancıen Irancaıs. Stockholm HNa plus de charme DOUTF lu1, et 11 sent
LOULT COUD qu 1 faıt fro1d glacıal lalsse Ia fortune de c femme
banque, vıt de SCS interets ei: retire SOUS le sole1ıl ahe; Venıise, tOut pres
de St Lazare dont 11 na Das fını d’etudıer les manuscrıts DOUTF achever SO

« Recueıl de poesıe armenı1enne » du oyen Age (Hatontir tataran), conserve
dans SCS a_rchives, plusiıeurs centaınes de CM Textes crıt1ques AVCC leurs
varıantes, ei explicatiıon des MOTSsS (Yest VOIS la fın de 1903, apres QVOIT
refuse L' ınvıtation du Catholicos d’Ejmiacin, krtic AÄrımean.
1899, DOUTF publıer edıtıon criıtique la Bıble etf DUI1S d’autres texties
est accompagne de la {1dele de la ma1lson. reconcılıe A VE SCS
ancıens Ireres. VOeTS la fın de 905 doute, irequente la bıblıotheque
des manuscriıts. entreprend la publıcatıon 2  une longue etude CHqUE
SUur certaıns eurs ancıens ans Bazmavep, maladıe lu1 permet DAS
de la continuer. subıt uUunc intervention chirurgıicale, ma1s ı] Ssen
Jamaıs el souffrira AFrOoecemMeNt est de plus plus alarme DOUL SCS iınedıts.
On lu1 rend visıte. dıscute. 11 attend, ma1ıs rıen (alt: faıt la
sourde Oreiule. pensant Samnls oute JUC « [ Je acon auraıt LOUT
apres mort que]l est lL’ıntellectuel armenı1en quı na DAaS egue natıon
SCS inediıts, S 1  ] a! » Maıs Norayr avaıt DOUTF princıpe Ia parole de
l’Evangile qu ı almaıt cıter ans SCS ettres : «] ’ouvrıer merıte SON salaıre »
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(1UC, 07) (’est la premiere SUCITC mondiıale. Norayr est oublıe plus JUC
Jama1s; 11 dısparalt, salt quelle ate DreGISe, eTt assıste par qu1l,
part gouvernante quı 1’9a so1gne AVCC abnegatıon ei laquelle Norayr leguera

francs. na DaSs enfant

Pourquoi recherchions-noOus les archives de Norayr !

LoOorsque L1OUS preparıons Uunlec edıitiıon crıtique du lıvre d’Eznık dıt «Contre
les secCties » Etc atandoc‘ NOUS pens1i0ns JuUC Norayr n auraıt pDas
s’empecher de S’interesser eXTEe armenı1en classıque. Nous
entreprIis des recherches. 1a du fasc. 1{1 de SO  —_ "NNASEr (15 mal
11 promettaıt de publıer ans L eventuel cahıer 111 artıcle intıtule Eznik
Kotbac ı IWF STUUCH TInddem atandoc‘ («Eznık Kolbac ı el SOI ecrıt C'ontre
les sectes»), OUu ] montreraıt <Qu ıl avaıt desordre ans le lıvre d’Eznık

la sulnte d’un deplacement de feuıjllets» Dans lettre du fevrıer 1l
annoncaıt Gr Galemk earean. auteur une etude SUurT les OUTCCS

de l’ouvrage d Eznık: ans andes Amsorya de 893 X96 (en tıre
part qu/'ıl etaıt traın d’en preparer le cr1ıt1que, 11 le ter-

mıneraıt VOTS l’automne el le mettraıt DOUT 500 francs. qavaıt
corrıge euX DASsSagCcSs dans SOM aykakan harak  nnut iwn 1880.
1881011 ans SOM artıcle (le dernıer) Daru O74 Vıenne. faısaıt SAaVOIr
egalement Qqu 1 avaıt copıe L’edition princeps l empruntant la bıblıo-
theque d’Upsal. Maıs le fasc. I1{ de SOM ulletin, SO artıcle proJete ei SOM

Critique virent Jamaıs le Jour, et 11 audraı rechercher LOUL MmMO1Ns
dernıer afın d’en inclure les lectures. AVCC la sıgnature de l ’auteur, ans

OIr edıtiıon.

J0 Nerses Akınıan la recherche des archives de Norayr

Akınıan avaıt ete l’ amı (par correspondance) de Norayr habıtant Veniıse
elt qvaıt publıe quelque-unes de SCS phılolog1ques ans la andes
Amsorya dont 11 etaıt alOrs le redacteur. fut le premıer parler de Iu1 apres
la SUCITC, ans SON artıcle INOFayr Biwzandac i Handes Amsoryaq, 1921

‚ apparat crıt1ique de edıtion, collaboratıon NC le Nerses er Nersesean de
St Lazare, fournira les lectures du Ms (Erevan), de S1X edıtıions Jugees princıpales el tOutfes
les corrections textuelles proposees Jusqu ä 1105 Jours.

lettre est parmı 4U) d’autres, adressees Darl Norayr AUX Mkhıtarıistes de Vıenne.
Nous remercı1o0ns | Abbe general Mgr Gr Manıan DOUTF S()  e aımable autorisatıon de [C-
herche ei de photocopie de CCS ettres DOUTF publıcatıon (a Beyrouth), a1nsı JUC le servateur
le Sekoulıan DOUT S0  —; ıde inestimable.
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85-96 prodıgualt SC emoıre des eloges qu 1 n avaıt Das ecrıtes
auparavant evoquant le SOUVveNIr d’un armenıste dısparu En parlant
des inedıts de Norayr, ı] cıtaıt quUC artıcle mentionne dejJäa 1ıgnoraıt
la ate exacte de Ia MOTLT du nt et l’adresse de SCS ınedıts. avaıt continue
Sdalmls doute SCS recherches. En eLr, parmı les ettres qu 1 d FECUCS de Iu1
de 908 1911 11 un«c euille de papıer dactylographıiee, intıtulee
d’abord « Lı1ista de1 Manoseritt1 de] flologo fü Noraır», PUI1S dernıer
quart, «La bıblıoteca dı Noraır dı Bızanzıo », eltl un lettre armenı1en
orjental: mele de 121eCci1e Iranıen. d’un certaın Gurgen quı etaıt SdIls doute

homme PCU lettre. Sa lettre esSt datee du 1938, postee SdmIls doute
Stockholm, OU, ulıvant les instructions du Akınıuan, 11 recherche les
inedıts de Norayr decouvre Iinalement ”adresse de l’assocı1atıon de dames
charıtables Fredrika* Bremer Stiftelse, Klarabergsgat., 48. Stockholm.,
quı herıte de Norayr tout qu ı possedaıt, ma1s quı dısposaıt plus
de bıblıotheque de SCS manusecrIıts: le seul lıvre., dıctionnaire
[irancals-armenıen (ou armen1len-franca1s”) avaıt ete envoye Camre, Dal
valıse dıplomatıque, l’eveque armenıen dont ignoraılt le NO d’aılleurs
11 est possıble YUUC Norayr ale offert SCS ecrıts des SCHS Stockholm
aılleurs. Peut-etre les dames de |’assoc1atıon savaıent plus rıen. Car vingt-
trO1S Alls s’etajJent ecoules depuls la MOTL de Norayr Gurgen reussıt a parler

Mile 1gne Jacobsson, la fılle du frere de Mme Norayr elle raconte
quelques souvenırs, pouvoır ıre plus, Calr les enxX amılles
frequentalent plus Caus: de marıage indesırable ;: ma1ls Norayr avaıt
ete Parıs le professeur de «deux princes armenı1ens, ei 11 offrır SCS

ecrıts ULHC bıblıotheque ceux-la meme » : LOUS SAa VOINS qUC les «deux
princes » n etaıent auftres GJUC les CHxX eleves de Norayr Et DUI1S, dıt Mlle
1SNeE; monsıeur est VCeNUu la TOUVver CS Jours-cı DOUT Iu1 vendre quelques
photos de Norayr eit de S femme : elle les refusees dısant qUC Mme
Norayr elle-meme etaıt photographe et la amılle qavaıt leurs photos. Quı
etaıt Cet homme mercantıle?

La seconde SUCITC mondıiıale vıint Sadmls doute interrompre les Investigat1ons
de Akınıan D’autre part, 11 eut du NOUVCAaU 949

Lorelli> «decouvre » les archives de Norayr

Ea Ejmiacin publıaıt ans SOM numero de mars-avrıl 1949, 64-68,
unNnec lettre ei LG cCommUunıcatıon intıtulees Norayr Byuzandac u antıp grakan

Dans Ia lettre. « Frederıka».
D’apres le « Dıctionnaire bıographique » (Kensagrakan bararan) de Step anyan, Lorellı
n etaıt autre UJUC Souren Erznkean (1881-1963), unıversıiıtaıre. revolutionnaıre exıle Dar le
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Zarangutyunos («L herıtage lıtteraıre ınediıt de Norayr Bıwzandac 1>»). la lettre
etant datee du uıllet 94 / el envoyee de Stockholm A CCame: ] Megr ambre
Sırunean, quı qavaıt faıt parvenır AU Catholicos la lettre el Ia communicatıon
DOUTL uUunN«cCc publıcatıon eventuelle. La redaction de la les avaıt DU  1e€ES

«certaınes petıites COUPUTFCS ». les Comportent des redıtes el plusıeurs
IMpreCIs1ONS; VOI1CI l’essentiel.

Se TOUVAa la bıbliotheque Carolina Rediviva d’Upsal des novembre
1945, Lorellı s’est MI1S rechercher «Jes herıtiers Ssuedo1s» de Norayr et

herıtage lıtteralıre». (irace al du diırecteur de la bıblıotheque,
11 apprend qUC Cceli herıtage IlTOuUVve CNn ue depuıls 191 > |’annee de la MoOrTL
du phılologue. avaıt Joint SC lettre unc copıe du testament francaıls
de Norayr, ecrıt Dal lu1-meme., ma1s Ia redaction d’Ejimiacin na DaS Juge
bon Sd1il$s doute de le publıer le defunt qavaıt egue tout SOM 1en l assocı1atıon
de bıenfaısance Fredrika Bremer-Förbundet la de 125.000 COUTONNECS

suedoises® rapportant Da 6 bıbliıotheque personnelle
comptan 000 dıverses langues:; 000 exemplaıres de SO  —

Dictionnaire francais-armenien; SCS inediıts entierement prets la publıca-
10N. Le de Norayr qavaıt ete transporte ue decembre 9724
eT1 reposaıt ans le CAaVCauU qu ı] avaıt faıt construlre selon SOIl goüt ’ Ses
ecrıts etaıent CONServes dans des Calsses entreposees ous-so] de la Bıblıo-
theque munıcıpale de la V1 de öteborg depuıls 1923: apres QVOITF seJourne
ans celu1 des bureaux de l’assocı1atıon, de 915 date Lorellı revele
DaSs la raıson de changement d’adresse. envole un«ec lettre de plaınte
dırecteur de I9 bıblıotheque, Seth a  erg (1] fut de U
celu1-cC1 “eXcuse Dar ecrıt CL, accedant demande transmıse Samnls doute
Dar Ia bıblıotheque d’Upsal, i} eNVvO1E a elle-cC1 les inediıts (ou [OUS les
papıers ?) de Norayr, ei Lorellı les «Cconsulte durant plusieurs MO1S). : 11
les Irouve ans pıteux etat, raıtes «fatras de papıers», laıssant
«couler LE pluıe de sable». reduıts <Ccn broulllamını NO d’un classe-
ment Dar etudıant, La-Fontaıine, de l’unıversıte de Lund., quı ignoraıt
LOUuL de l armeniıen, eit 11 faudraıt PTFESYUC DOUFTC les classer, alors
qu ıls SONT caches, SaJmnls inventaıre, la scCIenNCe ». Lorellı de blaämer LOUT
le monde dans SC communıcatıon : Norayr POUL SO  — hAGTE patrıot1que
eTt Insense, alors JUC LOUS aVIONS Ejmiacin, Jerusalem, 1UGA el d’autres
organısations armenıennes»: les dames de l’assocıatıon « DOUTK leur ingrati-

gouvernement du Sar, redacteur de Journaux armenı1enNs Tıflıs apres 1917 ancıen dıplomate
du consulat soviet1que Fınlande transfuge 930:; apres long sılence, 11 avaıt publıe
des artıcles CI faveur de | Armenıe Sovietique. est auteur d’un lıvre finlandaıs SUurT le
evolutıonnaıre Kamo Hayk B7Skean

Lorellı faıt publıer ans 19 DPTCSSC armenıJ1enNne de l epoque des varıantes nuancees
de communıicatıon, ans SION, 1950, 50O,. Ou SOININE est de 1 50.000

Lorellı MIS de ıre JUC condıtiıon avaıt ete posee Dar Norayr.
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ude CNVEOTS eur bienfaiteur ». Seth a  erg, docteur phılologıie, DOUTF SOI

«1Incompetence et SOI ignorance de quı ans Ia bıblıotheque qu ı
est cense dırıger »: DAr consequent 1l ormule appe adresse l episcopat
armenıen du Calre : < I] est souhaıtable GUC celu1-c1 organıse Comite de
publication de l’heritage litteraire inedit de Norayr Biwzandac i», Car 1ıt-ıl.
AJ faut qu 1 ex1ige de ”assoclatiıon de bienfaisance des femmes suedolses
Ia restitution et lL’envol des manuscriıts de Norayr Bıwzandac 1, passes ıllegale-
ment A Ia bıblıotheque de öteborg». Une aquire ralson de SOI angage dur est
le faıt JUC « LTOous les manuscriıts SONT DAS decouverts. l 11 d de grandes
r  > Neanmoıins, « J’a]l feuıllete, 1t-ıl. 130 manusecrıts ogrands ei petits
portant dıvers tıtres». ma1s DOUF donner unNn«c ıdee ı] n en cıte JUC

Lorellı d le merıte d’avoır «decouvert » DOUTF les Armeniıuens les inedits
de Norayr, ma1ıs pourraıt Iu1 reprocher les poıints Ssulvants LOUuL mMO1Ns
() Pendant qu ı «consultaıt durant des MO1S » CEeSs papıers ] pouvaıt dresser
| ınventaıre. COMPTIS DCU de chose AdUX manuscrıts qu 1l d etudıes. les
prenant LOUS DOUT des etudes des «prets la publıcation ».
A nombre de 130, diıscerner de sımples de leeture, des
personnelles de recherehe. des lıstes de MmMOoO(TS, des brouillons, des (extes COopIES
DOUTF personnel, StCR, et presentant a1Nsı chıffre errone, publıant UG
lıste erronee de tıtres. C) S’Iil OSse blämer Norayr, c’est qu 1] ignorait
SCS ralsons profondes et SCS desıllusions ameres, SOM princıpe moral d’ouvrıer
merıtant recompense. SEes aqutres blämes reduılsent A des calomnıes.
Car 11 avaıt UnNCc copıe du testament de Norayr (que la redaction d’Ejmiacin

tort de DaS publıer), el 11 avaıt apprıs Sans doute JUC TeGrıikKka Bremer-
Förbundet Avaıt vendu les papıers el la bıblıotheque de Norayr la Bıblıo-
theque munıcıpale de Göteborg, quı ignoraıt Sdamls doute, 11 est vral. la valeur
des manusecrıts achetes, DAICC QUC N Y lısaıt l’armenıen.

Une liste des Inedits de INOFaYr selon Yov Petrosian

Dans SON VUUVITAaLC Hay gitnakanner, hraparakaxosner, zurnalistner («Davants,
publıicıstes, Journalıstes armenı1ens»), Erevan 1960, 66. ı1 declaraıt JUC
les inedits de Norayr avalent dısparu apres SO  — dECES, el 11 Hen cıtaıt JUC neuf
tıtres AVCC des CITCUTIS, trahıssant a1Nsı U1lCc SOUTEE Dal oule-dıre el SO  — 12NO-

de la lettre de Lorellı

L2s Inedits de Norayr selon Abgarıian

Philologue 1en Erevan. celu1-cC1 sıgne artıcle suJet :
Norayr Byuzandac u antıp erkera («Les UVICS inedıtes de Norayr Byuzan-
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dac1») ans le numero 8_’ 1964. 35-40, de la Ejmiacin®. rappelle
d’abord la vıie de Norayr dans une demıie DagC Ou ı] COMMIS les S
sulvantes : A) La date de nalssance de Norayr seraıt 844 35). qu 1l
prunte Akınıan: cependant des documents S1gNES Dar Norayr 1
CONSserves ans SCS archıves attestent 845 Norayr auraıt ete le redac-
teur de la Bazmavep, alors qu 1 ete le dırecteur tesuC ) C) Norayr
«Xd traduıt armenıen l ’hıstoire de 1a langue semıt1que de Renan,

saılt bıen qu on des angues semi1t1ques, eft Renan publıe CuX {O1S)
OUVFAaLC intıtule Histoire generale el systeme compare des langzues semitiques

OL, NOUS certifions, DOUTF |’avoılr VUC, YJUC GE «traduction» de
n en est DaS UnNCc SCI15 DrODIC du mot elle est constıitutuee de de
ecture UuUC Norayr prenaıt armenıen el Irancaıls, DOUL les utilıser
et parfo1s cıter ans SOI etude inedıte Pawstosı Biwzanday Patmut iwn
Hayoc t argmaneal VASOrWONYN (« Hıstoire d’Armenıine de P awstos Bıwzand,
traduıte du Syr1aque », euxX varıantes brouılllon et UnNC miıse A DTODTIC,
120 D Norayr mort 19415 ans oran besoıin materıel»
(D 35) GcCe date n etaıt DAS CHCOTE confirmee, ma1s quı est plus
ei absolument faux, c’est JUC Norayr 2  est pDaSs MOrTrL ans la mısere. e) « |)J)ans
les annees 82-1 Ssavant de merıte VeCu ue AVEC femme.
peintre royale de uede, Selman Norayr (Jacobsson)» (p 35-36 le ecteur
peut dejäa refuter les O11 eUT1S de ce phrase. OUur qu1 est des inediıts,

Abgarıan Tafane ouvent la lettre el la cCcCommunıcatıon de Lorellj
DOUT affırmer qu/ıls SONT CONserves «dans la V1 d’Uppsala» (D 36), «a
l’unıversıte d’Uppsala, selon 1a communıcatıon de Lorellı» (p 40); 11
est ınduıt a1nsı SITGUT UJUC celu1-cCI1 avaıt MIS de 1re JUC CCS ecrıts
Aavaıent ete pretes la bıblıotheque unıversıtaıire de V1 DOUT SC

consultatıon. Iu1 faıt meme dıre., arrangeant certaıns mMots de
communıcatıon, qUC les ecrıts «sSsont CONServes actuellement la celebre
bıblıotheque unıversıtalre Carolına RKedivıva de la VI d’Uppsala Suede »
(p 40) Abgarıan reprıs SOIl cCompte le hıffre de 130 manuscriıts
«d ouvrages grands el pet1ts» et tıtres de 1ste d reprıs QUSSI] les tıtres
d’etudes aNnnNONCEES Dar Norayr ans S0  E K nnaser, Akınean

Ce qu ’ı de 1N1OUVCaU ans artıcle de garlan, cC’est SC declaratıon
GUC « Les miıcrofilms une partıe des UVTITCS inediıtes decouvertes ONtT ete
eNvoyes” Armenıne zl SONT CONSsServes actuellement la bıblıotheque de

Abgarıan sıgnale les CIITCUTS de YOV Petrosıian COMMISES ans S()I] OUVTAaBC.
Ces miıcrofilms ONT ete offerts Salls Oute Dar Ia ondatıon Calouste Gulbenkıan de S:
bonne, quı avaıt mande Göteborg Berberijan 1964, dont OUS remarque
Ia sıgnature datee SUr document d’archıves. [)’autre part, nOTfre question relatıve

d’Eznık, 11 OUS fut repondu Dar Ia Fondatıon JUC Out ete envoye Frevan el c’est
I1a qu 1 faudraıt s’adresser.
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”’academıe des SscIeENCES el partıe Matenadaran MaSstoc ». Aınsı Ia
premıiere bıblıotheque possederaıt les miıcrofilms de 13 dQCS, la seconde,
CELLX de euxX UVTICS, er l’on attendaıt l epoque, d’apres uUune lettre de feu
alk Berberian *°?. celuı1 de l’exemplaıre personne]l de Norayr du famaux
dietionnaıre Bargirk' haykazean lezul, charge d’annotatıons. a1Nsı JUC celuı
une nouvelle varıante inedıte de SO  —; OUVTAaLC Koriwn vardapet NOFIN
t argmanut Iwnk' (Titls; 1900. grace MeECcENE). La seconde nouveaute
de Abgarıan, c’est SC descrıiption des d’apres leurs mıcrofilms.

faıt FCINArYUCT AVCC ralson qu 1 des dıvergences de tıtres inscrıts
ans les lıstes etablıes Jusqu’1C1. Cette confusıon provıent partıe de Norayr
quı donnaıt DaS touJours le meme tıtre qu 1ı voulaıt ecrıre avaıt
ecr1it, ma1ıs DOUT la plupart la faute ıncombe LOreEllL quı etabhlı la
premıiere lıste, Berberıian, quı d commande les mıcrofilms des «OUVTAaSCS »
qu ıl rOouves interessants, eft Q garıan, quı COmMMIS des fautes
d’apprecılatiıon qu1 certaıns microfilms, NOUS le
montrerons C1-dessous.

Les Inedits de NOorayr selon Abrahamian

Celu1-cı deerıt la VIeE de Norayr ei analyse brievement SCS princıpales publı-
catıons ans SO  —$ artıcle Norayr Byuzandac u kyank 'n gitakan gorcuneut yuno
( Patma-banasirakan andes, 1965. 35 19-34), ecrıvant : « Le nombre des
manusecriıts van ue (a Göteborg) est deNorayr N. Biwzandac‘i et ses archives  203  l’academie des sciences et en partie au Matenadaran MaStoc’‘». Ainsi la  premiere bibliotheque possederait les microfilms de 13 ouvrages, la seconde,  ceux de deux &@uvres; et l’on attendait a 1epoque; d’apres-une lettre.de feu  Haik Berberian*!®, celui de l’exemplaire personnel de Norayr du famaux  dictionnaire Bargirk‘ haykazean lezui, charge d’annotations, ainsi que celui  d’une nouvelle variante inedite de son ouvrage Koriwn vardapet ew norin  t’argmanut ‘ iwnk‘ (Tiflis, 1900, gräce ä un mecene). La seconde nouveaute  de G. Abgarian, c’est sa description des ouvrages d’apres leurs microfilms.  Il fait remarquer avec raison qu’il y a des divergences de titres inscrits  dans les listes etablies jJusqu’ici. Cette confusion provient en partie de Norayr  qui ne donnait pas toujours le meme titre ä ce qu’il voulait E&crire ou avait  ecrit, mais pour la plupart la faute en incombe ä S. Lorelli, qui a 6tabli la  premicere liste, a H. Berberian, qui a commande les microfilms des «ouvrages»  qu’il a trouves interessants, et ä G. Abgarian, qui a commis des fautes  d’appreciation en ce qui concerne certains microfilms, comme nous le  montrerons ci-dessous.  7. Les inedits de Norayr selon A.A. Abrahamian  Celui-ci decrit la vie de Norayr et analyse brievement ses principales publi-  cations dans son article Norayr Byuzandac‘u kyank‘n u gitakan gorcuneut ‘ yuno  (Patma-banasirakan Handes, 1965, 3, p. 19-34), &crivant : «Le nombre des  manuscrits se trouvant enSuede (a Göteborg) est ‚de: 130**...... Quelques  uns ont ete microfilmes et envoyes en Armenie au Matenadaran Maßtoc‘  et ä la bibliotheque de l’academie des sciences»*? (p. 22). Pour ce qui est de  Göteborg, ila su lire entre les lignes de S. Lorelli, ä la difference de G. Abgarian,  faisant confiance ä tous les deux pour le reste.  8. Les archives de Norayr vues et inventoriees par M. et A. Minassian  Nous avions tout lieu de rechercher un texte d’Eznik dans les inedits de  Norayr, car S. Lorelli citait « Eznik Kotbac‘i. — 235 pages» et G. Abgarian  10 D’apres G. Abgarian (p. 39), H. Berberian aurait annonce par lettre que la Fondation  Calouste Gulbenkian publierait en photocopie l’ouvrage Naxnik” de Norayr, mais cette  publication n’a pas paru encore.  11 Avec renvoi au cahier de la revue Ejmiacin oü a paru la communication de S. Lorelli,  sans mentionner ce nom tabou.  12 Avec renvoi a l’article de G. Abgarian.uelques
uns ont ete miıicrofilmes ei eNVOYES Armenıie Matenadaran Mastoc‘
el 9 la bıbliotheque de "academıe des sc]1enCces » (p 22) OUr quı est de
Göteborg, 11 aıre les lıgnes de Lorellı, a Ia dıfference de Abgarılan.,
alsant confiance {[OUS les euUuxX DOUTC le

Les archives de Norayr VUCY el Inventoriees DF el Minassıan

Nous aVIONS tout 1J1eu de rechercher d’Eznık ans les inediıts de
Norayr, Car Lorelli cıtaıt <(Eznik Kotbac 1. 235 DasSCS » et Abgarıan

D’apres Abgarian (p 39), Berberıijan auraıt annonce Dar lettre JuUC Ia Fondatıon
Calouste Gulbenkıian publierait CM photocopie | ouvrage Naxnik de NOTAaYyT, maıs
publıcatiıon na Das CINCOTEC
Avec renNnvo1 cahıer de Ia Ejimiacin Ou Daru Ia communNnıcatıon de Lorellı
5Sdans mentionner NO Oou
Avec renvo1 artı de Abgarıan.
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decrıvalıt, d’apres le miıcrofilm. « Eznokay Kotbac woy Carkc n anddem atan-
doc‘ 24  s 234

Nous prıe |’armeniıste Bo Johnson, Docent 1 Unıiversıte de
Läing DUuEedEe),; rencontre Ia Conference iınternatıonale d’armenologıe

de novembre 9872 Phıladelphıie, de verıfıer DOUT OUS 61 les
archıves de Norayr etalent psa Göteborg plus vraısemblablement).
La reponse precıse de OI{r amı tarda DAaS les manusecrıts ei la bıbliıotheque
personnelle de Norayr etaıent CONSeErves Göteborgs Universitetsbiblioteket,
Centralbiblioteket, Renströmsgatan 4’ les premıiers etant SOUS Ia responsabılıte
de Mme Karın Wessman. quı repondıt qussıtot ef favorablement A
demande de consulter les inediıts afın de retrouver le d’Eznık Sub-
ventionne Dal la Fondatıon des freres Ghoukassıantz, dont OUS SOTNINECS

le charge de recherche 1 Universıte de Geneve. OUS et10ons SUT place le
decembre 1982, accompagne de epouse aıde, Calr les archıves

d ınventaıre, 11 fallaıt LOUuT VOIT DOUT reirouver JUC OUS cher-
chlons parmı les quatre STOS charıots de Carions el de S11 OS cahıers relıes,
tenant CING metres de FayONNASC, Puisque NOUS et10ns, OUS prefere
dresser le premıer inventaıre des archıves de Norayr (du decembre,

3° heures de travaıl intense), paraıtre armenı1en ans Bazmavep.
Nous n avons DaS le de VOIr la bıbliıotheque personnelle de Norayr,
ma1ıs Mme essman voulut J1en OUS CHNVOYCI LG photocopı1e du Calta-
ogue Ou les tıtres armenı1ens SONT transcrıts el traduıts Ssuedo1s, LOUS

1ZNOroNns Dar quı
Ce JUC LOUS inventorIie est CONSsServe ans le departement des INanNnu-

secr1ıts de I1a bıblıotheque unıversıtaıre : L1OUS l appelons les Archives de INOrayr,
&8 ITrOUVeEe QUSSI] des documents de amiılle. des souvenırs, des
feuılles d’arbres et de plantes sechees, des COMptES bancaıres, des enveloppes
de ettres er d’envoı1s d’imprimes, des Cartes postales et des lettres, des photos
d’amıs (maıs DAaS UNE de Norayr, Nı de femme). Journal 1O SU1VI
des depenses de Norayr A Venıise, AVCC les L11OMS de certaıns visıteurs. des

de lectures. des ebauches de recherehe, des lıstes de moO(ftS, des brouıil-
ONs barres NONN, des copıes de LEXTES: des m1ses A PTODTC, S
et des etudes des inediıts Jen SUr

On ans les archıves des bouts de papıer de LOutes dımens10ns,
des feuılles de papıer de petit.; de ei de gran f{ormats, de petits
ei de grands cCahılers. de 9TOS cahilers bıen rehıes el des boites Contenant des
bouts de papıer, des cCarties postales ei des ettres des photos. Tout
quı n est DaS relie; est entasse ans des Car yONSs des boites. Les Cartons
SONT numerotes d’apres systeme de format, 1n-4 1n-8. les
unıtes Contenues ONtT leurs numeros, A tres PCU de titres SUr certaıns
papıers, ma1s CeUX-CI1 portent seul tiıtre. alors qu'en realıte 11 s’agıt de



Norayr Bıwzandac ı et CN archıves 205

plusiıeurs choses. Les unıtes sSsont reunıles Lrop Ouvent hasard; SaJns AUGC

classement Og1que, et unec seule unıte contıient tres Oouvent plusıeurs suJets
dont rend Compte la teuılletan el lısant attentivement, qu1ı n est Das
touJours facıle Cas de brouılllon de surchargees de notes Des
papıers quı1 completent SONtT Ouvent ans des Cartons dıfferents On
voılnt bıen qu ’un classement est absolument indıspensable, maıs cela implıque-
raıt IHNIE connalssance profonde de la vIe et de l @uvre de Norayr, el quı
seraıt faıt par quelqu un d’iınıtie la langue l AdUX suJets traıtes. En plus des
CartonNSs et des boites, STOS cahıers SONLT relhes numerotes. portant
CEHNGCcOOTE le 1O de la Bıblıotheque munıcıpale de Göteborg (quı d d’abord
les archıves pOSSESSION).

OUr quı est des choses ecrıtes Dar Norayr, irouve des
personnelles prelımınaıres de recherche. le feraıt chacun de OUS

avant d’eecrıire quelque eHhOSE. artıcle, uUunNneCc etude 1en Ou
entier. Norayr ecr1ıvaıt urtout l’encre., maı1ıs parfo1s CIayOoN devenant
de plus plus ıllısıble Son ecrıture est facıle lıre lorsqu 1 s ’agıt ÜUnNne
copıe PTFODTIC A,  une lettre. ma1s MO1NSs meme dıfficıle N de
de brouillons. qvaıt I’habıtude de dater DTITESYUC ([OUuUTL qu 1 ecr1ıvaıt,
donnant un tıtre chaque suJet, redige ebauche., LOUuTtes SCS

personnelles. On irouve plusıeurs tıtres ans meme cahıer: ecrıt tres
Ouvent AI des anches reserve. NOUS sembhle JUC cC’est tout ecela:

Sdalls etude profonde, Juge superficıellement, quı faıt crolre QUC Norayr
avaıt laısse C4 pet1ts ei grands». cela s’ajoute le faıt UJUC des
teuıles, relatıves meme suJet Iu traıte, SONT dıspersees., eit HMC

etude seule pDeut les reunIır. Un meme suJet traıte Dar Norayr parfo1s plus
une varıante brouillon, quı faıt augmenter le nombre «des OUVTaASCS ».
Les choses complıquent Dal les lıstes de MOTS ei les copıes de textes qu 'ı d

ICCUCS, Dar les copıes de texties effectuees Dar lu1-meme, GCES fameux
Z cahılers JUC ([OUS ONTt Dr1S DOUT des texXxties prets etre publıes JToute COIN-

clusıon hätıve etaıt ONC eviter. ei cC’est QJUC L.OFeN. Berber1an
el meme Abgarıan, phılologue avertl, n ont Das touJours evıter. En
plus de CXamen SUurT place, OUS achete des mıiılhers de

photocopie DOUTF la Bıblıotheque Ghoukassıantz et OUS verıfıer
a1Nsı le Vralı ei le faux des lıstes publıces Dal Lorell:i et garlan. Vo1cı
quelques FEINATYUCS.,

Remarques DFODOS des declarations el de la liste de Lorelli

Au 1euU 2  une copıe du testament de Norayr, JUC rearıka Bremer-Förbundet
1NOUS accorde Iınalement, LOUS AVO decouvert ans les archıves Uu1lc
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copıe une lettre de Norayr OUu ı] taäche de cConvaıncre assoclatıon
d’accepter [OUS SCS bıens, la seule condıtion de DAS alsser SCS SSC-

ans le cımetiere de Venise. OUur quı est de la STOSSC d’argent,
11 argumente qu’elle appartenaıt SOM epouse suedo1se, elle-meme membre
uNG aSsSOcC1atıon charıtable femımnıne suedo1se, el dont les ınterets ONtT SUu

le nOourrIir depuıls dısparıti1on, et 11 offre Irancs E
tres {1dele est mıne pPar la maladıe el H Aa DAaS longtemps Vivre. Quant

SCS lıvres et SCS ecrıts, n en voulu de SOM vıvant DOUT unec FreCOM-
symbolıque el unec ferme de publıcatıons. Son testament

confirme lettre A V GG plus de detaıl Aınsı Fredrika Bremer-Förbundet
etaıt ONC legataıre unıverselle de Norayr el n avaıt rıen restituer, Nı
rendre COmpte de quo1 JUC so1t, N quı qUC so1t. Lorell]i
n avaıt ONC AUCUNlC ralson de formuler un laäme SOI adresse,
11 1a faıt gauchement. d egalement declare qUC les manuscrıts el les lıvres
de Norayr qavaljent passe illegalement la Bıblıotheque munıcıpale de öteborg.

Dısons d’abord UUC l assocı1atıon pouvaıt dısposer lıbrement de quı u
appartenaıt legalement. D’autre part, repondant NOlr question relatıve

la presence des lıvres el des archıves de Norayr 2} Ia bıbliıotheque un1ıversI1]-
taıre, Mme essman NOUS Iu ei traduıt les lıgnes ecrıtes suJet Dar
Seth a  erg: ”ancıen diırecteur de Ia Bıblıotheque municıpale de öteborg,
ans SOIl OUVTaSC suedo1s Göteborgzs Stadsbibliotek. 1-T 58
1} est dıt qUC Fredrika Bremer-Förbundet avaıt herıte de Norayr SCS

manuscecrıts et bıbliıotheque 1915 et 90272 elle les qavaıt vendus
la Bıblıotheque municıpale de Ööteborg; I92% l1ıcencıe de l1Unıversıte
de Lund, Lafontaıine, avaıt essaye de classer les manuscriıts. En 1960.

bıblıotheque avaıt cede LOUuT la Bıblıotheque centrale de |’Universıte
de öteborg. (OUuUT qUu] etaıt orljıentalısme d’ailleurs Ils SONT
actuellement CONSeErves AVCC le plus gran SO1N.

Le chıffre de 130 OUVITAaSCS, reprıs pPal d’autres quı les ONtT DaSs VUS,
est absolument [aux, la realıte etant bıen auU-dessous. D’aılleurs DOUF pOouUVvoOIr
ire exXxactement quı est bon publıer, ı] audraı LOUT etudıer tres SO1ZgNeEUSE-
ment, sauf quelques quı dıstınguent nettement des autres eit ont
HN6 valeur reelle DOUT les etudes armenı1ennes. Sur les tıtres cıtes Dar

Korelli: sont de verıtables dıetionnaıre d’armenıen 9
unc etude de 120 SUT | Histoire d’Armenie de P’awstos Bıwzand, des
(extes de poesıie medievale., el Naxnik collection de textuels
Corr1ıges Dar Norayr. Les autires SONT des textes copıes Dar Norayr, ont
celuı1 de la premıere edıtıon du lıvre d EZnIK: des le brouillon d’un a_

ticle Daru ans Bazmavep 905 En Lorell]ı cCOommı1s des fautes
coplant des tıtres, « Pawsta Biwzandac woy Patmut iwn ayoc f arg-
maneal yAstwoyn» ( o de lıste) heu de P awstosi Biwzanday206  Minassian  copie d’une lettre de Norayr oü il täche de convaincre cette association  d’accepter tous ses biens, ä la seule condition de ne pas laisser ses osse-  ments dans le cimetiere de Venise. Pour ce qui est de la grosse somme d’argent,  il argumente qu’elle appartenait a son epouse suedoise, elle-me&me membre  d’une association charitable feminine suedoise, et dont les interets ont suffi  ä le nourrir depuis sa disparition, et il offre 20.000 francs ä sa servante  tres fidele. Il est mine par la maladie et n’a pas longtemps ä vivre. Quant  ä ses livres et ä ses &crits, personne n’en a voulu de son vivant pour une recom-  pense symbolique et une promesse ferme de publications. Son testament  confirme sa lettre avec plus de detail. Ainsi Fredrika Bremer-Förbundet  etait donc legataire universelle de Norayr et n’avait rien ä restituer, ni ä  rendre compte de quoi quE GE SOI, NI a q que Ce Soit. Et S: Lorelli  n’avait donc aucune raison de formuler une bläme ä son :adresse, comme  il ’a fait gauchement. Il a &galement declare que les manusecrits et les livres  de Norayr avaient passe illegalement ä 1a Bibliotheque municipale de Göteborg.  Disons d’abord que l’association pouvait disposer librement de ce qui lui  appartenait legalement. D’autre part, repondant ä notre question relative  ä la presence des livres et des archives de Norayr ä la bibliotheque universi-  taire, Mme K. Wessman nous a lu et traduit les lignes &crites ä ce sujet par  Seth Hallberg, l’ancien directeur de la Bibliotheque municipale de Göteborg,  dans son ouvrage en suedois Göteborgs Stadsbibliotek, 1891-1940, p. 58:  il y est dit que Fredrika Bremer-Förbundet avait herite de Norayr ses  manuscrits et sa bibliotheque en 1915, et en 1922 elle les avait vendus ä  la Bibliotheque municipale de Göteborg; en 1927, un licencie de ’lUniversite  de Lund, C. Lafontaine, avait essaye de classer les manuscrits. En 1960,  cette bibliotheque avait cede tout ä la Bibliotheque centrale de 1’Universite  de Göteborg, comme tout ce qui etait orientalisme d’ailleurs. Ils y sont  actuellement conserves avec le plus grand soin.  Ee chiffre: de‘ 130-0uvrages; repris: par d’autres qui ne lesvont-pas vus,  est absolument faux, la realite etant bien au-dessous. D’ailleurs pour pouvoir  dire exactement ce qui est bon äa publier, il faudrait tout etudier tres soigneuse-  ment, sauf quelques ouvrages qui se distinguent nettement des autres et ont  une valeur reelle pour les etudes armeniennes. Sur les 30 titres cites par  S. Lorelli, sont de veritables ouvrages : un dictionnaire d’armenien moyen,  une etude de 120 pages sur 1’Histoire d’Armenie de P’awstos Biwzand, des  textes de poesie medievale, et Naxnik‘ ou collection de passages textuels  corriges par Norayr. Les autres sont des textes copies par Norayr, dont  celui de la premiere edition du livre d’Eznik, des notes, le brouillon d’un ar-  ticle paru dans Bazmavep en 1905. En outre, S. Lorelli a commis des fautes en  copiant des titres, comme « Pawsta Biwzandac‘woy Patmut‘iwn Hayoc‘ t‘arg-  maneal yAstwoyn» (N° 7 de sa liste) au lieu de P'awstosi Biwzanday ...
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VaASOFWONVHN, Vardananc » ( o 18) 1eu de ardanay, X] fatagirn»
Jeu de ‘nagırn ( o Z eic (Yest DOUrqUO1 reproduınsant certaıns tiıtres

de lıste, Abgarıan A corrıge (tacıtement) les CITGUTLS qUu1ı devınaljent
facılement DOUT phılologue. Lorellı d faıt de faux commentaılres SUT

certaıns «KOUVTAaSCS> . a1Nsı DIODOS de Haybusak ( o I'L 11 dıt « Norayr
preparaıt une nouvelle edıtion». alors JUC 1a premıiere fut posthume.

Remarques DFODOS de la liste de Abgarian

Celu1-cı brievement decriıt les K«OUVTAaSCS » dont les mıcrofilms TOUVE
krevan. d COMMIS des GFETGUTS de copıe et d’apprecıiation. A1nsı, SO  —

premı1er KOUVITASC H est « PawstosIi Biwzanday Patmut iwn ayoc t argmaneal
VUASOFWONVH. Greac‘ Norayr Biwzandac T, 929 DAagCS». Notons d’abord YUUC
le du 10 de "auteur 5F MIS delıberement. Comme LOUS possedons
les photocopies de etude. qu1ı est reellement UunNdc, OUS

marque qu en cıtant entierement la DaLcC (sans Iıre le numero),
garıan COMMIS CINq fautes de cöpIE, SdIl$s Compter les guıllemets suppriımes
el d’autres ajoutes SOM ore cCOomMmMı1Ss autres cıtant une VINg-
taıne de lıgnes de la (toujours Sd=mIls le numero de la page er uNne

septieme plus bas elon lul. etude s’arrete la 112 Car le poınt
du ch 111 n est DaSs traıte. Maıs etude s’est arretee realıte la 108,
CAr AUX 09-1 Z « Lies Syrl1acCısmes chez Bıwzand», ei la 12.
«Les hellenismes chez Bıwzand», euxX suJjets quı ONtT ete traıtes plus haut

la suıte, pagınee de 6’ et 110 de 143 118. le tıtre de
«P awstos Bıwzand el les traductions du Syr1aque : Simıilıtudes de MoOts et
de LOUrNureSs>», Sd[Il$s constıituer UuUnNle partıe de etude Le point du
ch 111 ans le brouilllon de etude (1]

premıier aussı).
Nous AVO faıt SAaVOIr JUC Norayr avaıt cCoplıe ans cahıer relıe le

XTe de la premıere edıtıon de l’ouvrage d’Eznık Or. Ia suıte de Lorell:,
Abgarıan le deeceriıt etablı « Dans cahıer de 234

aDCS, Norayr Byuzandac ı cCopı1e l’ouvrage q atandoc’ » d’Eznık Kolbac ı
el la prepare a1Nsı DOUF la publıcatıon. effectue la copıe SUur la Aase de
I1a premıiere edıtıon de Kolbac ‘ı (Zmyurnia, 11 l’a comparee QUssı]
AaVCC d’autres edıt1o0ns>». ei® (p 30 ÖOr: S1  ] avaıt DrI1S la peıne de ıre l’avant-
PTODOS de Norayr, 11 auraıt ıte COMPTrIS JUC cahıler n etaıt JUC la Copıe
PXacle de "’edıtion d Izmir. A VCE la correction des errata eit la s1ıgnalısatıon
de quelques ectures des edıtıons de 826 de 863 de Venıise. Maıs Norayr
avaıt reellement etablı criıtique de cetl OUVITAaSC partır des tro1s
premıieres edıtions et SON PTODIC Jugement, l c’est quı OUS qavaıt amene
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etat! Dıfferents Cartonsöteborg Nous l’avons trouve., maıs ans quel
el une boilte contiennent le quar du X copıe PFrODTC, Ia moıitıe du

brouillon, quelques reMarQuUuCcs el quelques NO personnelles; a1Nsı
le du tOUuTtes les et ([OUS les commentaıres. dont seuls les
numeros sont indıques bas des aßCS, SONT perdus, Üal tOut etaıt SUT des
euınulles 10 rehees! 15 dırection de la bıbliotheque 1OUS offert les photo-
coples de quı restaıt du brouıullon ß de la mMı1se net Comme Norayr dısaıt
parfo1s dans SCS ettres qu 1l avaıt corrıge OUu faute ans SO

PFrODTC exemplaıre jen aVa la ate de lL’etablıiıssemen du X 1NOUS

l ıdee de demander I1a photocopı1e de SOI exemplaıre conserve ans SC

bıblıotheque : SCS IMNATSCS SONT chargees de CFayON, quı SONT

DAS touJours nettes DOUT QUC Norayr ; neanmo1lns OUS les AVO

utılısees AVCC precautıon et sıgnature, Ssdamls etre touJours affırmatıf.
garıan cıte aquUtres prets etre publıes », ma1ls quı Ssont

JuUC de sımples Copı1eSs JUC Norayr effectuees un«ec ecrıture 1sıble,
partır d’un STOS Ms d’hıstorıens, qUC Iu1 avaıt prete SOI amı le phılologue

Ezeanc . de St.-Petersbourg.

I7 Pertes eT valeurs des archives de /NOFayr

Lorell: avaıt ralson de faıre FreMaary UCT amerement JUC les inedıts de
Norayr avaljent subı des pertes. L’etude la ecture de certaınes unıtes
vient confırmer cecCl de plus plus. Nous remarque JUC certaınes
unıtes ONntTt dısparu de leurs Cartons respectifs meme apres le classement exıstant,
Cal es repondent plus leurs numeros qu’on oublıe EH4A6cETr Cette
dısparıtıon tardıve fut sıgnalee Mme essman quı l'ıgnoraıt. Les
qutres dısparıt1ons s’explıiquent Da les multıples deplacements ei les condıtions
de conservatıon. d’autres (exies qUuUC celu]1 d’Eznık etabhlıs Dar Norayr, ma1ıs
mutıles Dal des dısparıti1ons. Aınsı celu1 de Korıwn perdu SCS nO et COMMECN-

taıres partır de la 18 Le gran dietionnaıre de l’armenı1en S1X
Iumes perdu le dernıer qu on pourraıt retablır partıe partır de COI -

taıns brouılllons barres Dar ”’auteur. Norayr annoncaıt ans le 2e fasc. de
SOIl "NNASECF Qu 1 qvaıt prepare une criıtique de la Grammaire de l’armenien
moderne d9 ydenyan ei quı prendraıt de 300 400 LOUS nen

trouve qUC 145 de brouılllon el de mıse PTODTC,
cependant le plan, indıque ans les d’ıntroduction. alssaıt prevoır

oran OUVTASBC. Nous n avons cıte QUC quelques exemples de pertes.
Neanmo1ins les archıves de Norayr contiennent de verıtables resors DOUT

la phılologıe armenıenne. part quelques etudes. 11OUS cıterons
Naxnik c’est UuUnNeC de collection de L[OUTtESs les fautes qGUC les

ser1bes Oont COMMISES OTrS des copıles de manuscrıts, el UnNlc collection de
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corrections de PAassSsasc alteres ans la lıtterature ancıenne. COMPTIS
parfo1s la Bıble Nous forme eCux 1 OS volumes de 500
chacun le premıer est jen ısıble ei forme L(OUT.: ma1s surcharge d’addenda.

touJours, eit le second est Compose de DTFODTCS et brouıillon,
Oouvent barrees, ONC recoplees. L/’auteur eux tro1s plans tables
des matıeres de Gcel OUVIASC.

Baragirk ' Storın hayereni matenagrut eanc FÄAÄTE daruc: (« Dıction-
naıre du armenı1en des LEVEOS des XIX VIiE sıecles»). SIX volumes
dont seuls les CINq premıers subsıstent, (OUuT S agCS, seuls les quatre
SoONntTt relıes, ma1s les CUIrS du dos SONT arraches. Cet est unıque

SOI ei complete les dietionnaires d’armenıen ancıen. Les SCS des
MOTS SONT appuyes Dal des temo1gnages extuels Les ddenda et les reports
sıgnales Dal ”auteur rendent indıspensable travaıl prelımınaıre
publıcatıon.

Hatontir tataran «C'ho1x de poemes du oyen ge», auquel Norayr
consacre Ofammen SC VIE A partır de 1903. CcE de Venise. Ce SONT

des centaınes ei des centaınes de aBCS, SaJmls cCompter les sımples Cop1es
eT les brouillons, de poemes recoples AVCC leurs varıantes princıpales, ALV GE

des er des explicatıons de mots Norayr touJours ete admırateur
de poesıe dıte «populaıre ». Son « IDiıcthonnaımire du armenı1en »
donne la cle des MOS incomprehensıbles de lıtterature medievale, DaS

CONNUC nı publıee EAICcCOTFE

Les tro1s orands TAavauxX de geant JUC LOUS VCLOINS de Cıter. el des etudes
cho1sıes ANVGE CIrconspection constituent tout qu 1 de precleuxX ans
les archıves de Norayr et merıtent UTE publıcatıon Sdlmls Lrop tarder, ma1s
elle-c1 devraıt etre confiee des specılalıstes de GCEs quest10ns. Les texties
etablıs Dar Norayr pourraıent etre utılıses sOo1t ans des publıcatıons (s1 es

SONT DaS GCTIIGOFG faıtes), so1t ans des artıcles DOUT les faıre connaıtre
collatıon AVCC les (extes deJja publıes, (SG6UX des hıstorjens. Les Textes

COPI1ES Da Iu1 Aa partır de manusecrıts pretes SONT 2  une ogrande valeur, S1 CeUX-CI1
ONT dısparu Sont inaccess1ıbles. J] oute ofe de Norayr pourraıt etre utıle,
CT 11 fut le plus gran connalsseur des textes ancıens e1 medievaux. est
ONC indıspensable qUC SCS archives soJent classees ei inventorı1ees AVCC des
annotatıons. Cec]ı demande DeaucCOoup de 9 de la patıence et de la
competence. On pourraıt distinguer les documents de amılle. la COTTECSDON-
dance., les photos, SO  — Journal intıme., les de lectures, les copıes de
textes refs, les grandes copıes de manuscriıts pretes, les broulllons, les
Tavaux ebauches, les corrections de TEXTES; les dıctionnaılres et lıstes de mOoOT(TS,
les textes ei COFTMSES, la poesıe medievale, Cte.. etudes el TAavauxX acheves.
Les archıves de Norayr font decouvrIır d’autres aSspecCts de la grandeur du
philologue eit lexicographe Norayr 1wzandac ı.


